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Pictured, Gerardo Arenivas trains Briana and Alyson for the altar server ministry.

En la foto, Gerardo Arenivas entrena a Briana y Alyson para el ministerio de servidor de altar.

Misas Dominicales

Sabado a las 4:00pm (Inglés)

Domingo a las 8:00am y las 10:30am (Inglés)
Domingo a las 12:30pm (Espafiol)

Misas Diarias (Inglés)

Martes a las 11:00am

Miercoles a Viernes a las 8:00am

Confesiones
Sabado de 3:00-3:30pm
O con cita

Adoracion Eucaristica
Primer Viernes del Mes, 8:30am-8:00pm

Misas en Linea

Weekend Masses

Saturdays at 4:00pm (English)

Sundays at 8:00am and 10:30am (English)
Sundays at 12:30pm (Spanish)

Daily Masses (English)
Tuesdays at 11:00am
Wednesday-Friday at 8:00am

Confessions
Saturdays 3:00-3:30pm
Or by appointment

Eucharistic Adoration
First Fridays, 8:30am-8:00pm

Online Masses

Saturdays at 4:00pm (Facebook-live)

Posted to website immediately after

Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live)
Posted to website immediately after

Sabado a las 4:00pm (inglés-Facebook
Publicado en nuestro sitio web después
Domingo a las 12:30pm (espanol-Facebook)
Publicado en nuestro sitio web después

The Most Holy Body and Blood of Christ—El Santisimo Cuerpoy Sangre de Cristo

June 19,2022
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Wellness Center/Centro de Bienestar
Wendy Mora Cedillo
Jeannine Midgett

816-979-3090
816-979-3093

Joe Crayon, Diocesan Ombudsman 816-812-2500
crayon@ombudsmankcsj.org
Whitney True-Francis, Victim Advocate 816-392-0011
true.francis@diocesekcsj.org

Intentions for June 21-24, 2022

Tues. 11am  fClarence and Kay Reynolds
Wed. 8am Open

11am  Open (Carnegie Village)
Thur. 8am tJanet Redenbaugh
Fri. 8am Open

Saturday, June 25, 2022
4:00pm 1Paul Kottenbrock

Sunday, June 26, 2022

8:00am Intentions of Our Parish Family
10:30am Intentions of George and Liliana Scott & Family
12:30pm Spanish tMaria Elena Salazar

Special Remembrances/Conmemoraciones Especiales:
1Bill Becker, TLeonard Meiron, tJacob Anderson,
tMarco Antonio Huerta

Information/Informacion

Child Safety

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed
to combatting sexual abuse in the Church. If you are a
victim of sexual abuse, or if you observe or suspect
sexual abuse:

1. Call the Missouri Child Abuse Hotline at
1.800.392.3738 (if the victim is currently under the
age of 18), and

2. Contact your local law enforcement agency or call
911, and

3. After reporting to these civil and law enforcement
authorities, report suspected sexual abuse of a
minor or vulnerable adult to the Ombudsman, Joe
Crayon, at 816.812.2500 or
crayon@ombudsmankcsj.org if the abuse involves
a priest, deacon, employee or volunteer of the
Diocese of Kansas City-St. Joseph.

The Diocese has a sincere commitment to providing
care and healing resources to victims of sexual abuse
and their families. Please contact Whitney True-
Francis, Victim Assistance Coordinator, at
816.392.0011 or true.francis@diocesekcsj.org for
more information.

All volunteers with youth and children must attend one
Protecting God’s Children workshop, submit to a
background check and sign the policy on Ethics and
Integrity in Ministry, (EIM). More info at

https://kcesjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-

protection/.

From Death to New Life

De la Muerte a la Nueva Vida

tCarolyn Folz, wife of Jerry Folz

tEpifania de la Cruz Mendoza, tia de Norabel
Molina

tKathleen Gebauer, wife of Al Gebauer
TLois Stogsdill

tCrystal Cable, sister of Holly Cable, niece of
Martin and Teresa Bays

tGustavo Cedillo, hermano de Betty y Rosa
Cedillo, tio de Wendy Mora Cedillo, Elvia Mora
Cedillo, Diana Luna, Jesus, Alex y Nefthaly Torres

tJerome Schaefer, brother of Stella Niemeier

tKassandra Hernandez Correa, [
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prima de Cesar Rodriguez

tCharlotte Cook,
Mary Ann Long

sister-in-law of
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Sunday, June 19 - Domingo, 19 de Junio h b : h
11:00am Ensayo del Coro Hispano q P r qy

June 20 - Lunes, 20 de Junio

Monday,

Leilany Aguirre Maezie Jackson
. o Bessie Alonzo Miles Jergensen
7:00 Altar S T
pm arserver fraiming Thiago Avendario Adriana Jimenez
) Juan Basurto Rosa Juarez
7:00pm Boy Scouts Martin Bays Sandy Katzer
Sonja Bornheimer Bertha Keesoon
Tuesday, June 21 - Martes, 21 de Junio Tom Breier Trinity Loveless
Owen Brown Mario Madera
7:00pm Rosario Parroquial Anthony Cartagena Eddie Martinez
Shirley Castor Terry McDaniel
iy : Pablo Cedillo Elvira Melendez
Wednesday, June 22 - Miércoles, 22 de Junio Dyson Dechant Guadalupe Najera
: Maureen Dunavant Cheyenne Nelson
9:00am Legion of Mary Lindsey Fiatte Cash Nelson
Manuel Garcia John Noel
11:00am Mass at Carnegie Village Marvin Glendening Manuel Perez
Fiona Halbhuber Emily Perez
6:00pm Protecting God'’s Children Dallas Hall Deon Persaud
Tara Hartenbower Jeanne Schwarz
. . Jina Hinojos Citlaly Solis
6:30pm Parish Rosary Sharon Hoey Alexa Valenzuela Hemandez
Jeffrey Hoy Alexander Velazquez
Thursday, June 23 - Jueves, 23 de Junio Raelee Jackson Aurora Weeks
Josie Jackson Astrid Zarco
9:30am Piecemakers Quilt Group
8:00pm Choir Rehearsal (8:00 group)

Friday, June 24 - Viernes, 24 de Junio

iFelicidades!

5:00pm Ensayo de Quince Afios: Citlaly Solis

7:00pm Friday Family Film (The Sandlot)/Viernes de Peliculas

Saturday, June 25 - Sabado, 25 de Junio

8:00am Knights Highway Cleanup

9:00am Altar Society Church Cleaning
1:00pm Quince Afos: Citlaly Solis
3:00pm Confessions

Sunday, June 26 - Domingo, 26 de Junio

11:00am Ensayo del Coro Hispano
1:30pm COVID Vaccine Clinic/Clinica de Vacunacion

5:30pm Vacation Bible School
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Information/Informacion

This Week’s Do You Know Video:

Jesus consistently modeled his image of God
throughout his public ministry. As a first century Jew,
Jesus challenged his fellow Jews to renew and
recommit themselves to covenant relationship with
God by showing care and concern for all. Inclusive
table fellowship was at the heart of Jesus' ministry in
which all were welcomed, no matter the religious,
social or ethnic status. At the Last Supper, Jesus
challenged his disciples to become one with him and
to "do this in memory of me". "This" meant to continue
to be united with Jesus, and to continue building the
reign of God through inclusive table fellowship, once
Jesus was no longer physically present with
them.  This his followers continued to do and
eventually out of these Jewish origins, the Mass began
to evolve. Make time to view this week's DYK video
and see how the Mass began to evolve out of Jesus
and his Jewish roots.

En Nuestro Video ¢ Sabes...? de Esta Semana:
Jesus modeld constantemente su imagen de Dios a lo
largo de su ministerio publico. Como judio del primer
siglo, Jesus desafié a sus hermanos judios a renovar y
volver a comprometerse con la relacion del pacto con
Dios mostrando cuidado y preocupacién por todos. El
compafierismo de mesa inclusivo estaba en el corazén
del ministerio de Jesis en el que todos eran
bienvenidos, sin importar el estatus religioso, social o
étnico. En la Ultima Cena, Jesus desafi6 a sus
discipulos a hacerse uno con él y a "hacer esto en
memoria mia". "Esto" significaba continuar estando
unidos con Jesus y continuar construyendo el reino de
Dios a través del compaferismo de mesa inclusiva, una
vez que Jesus ya no estaba fisicamente presente con
ellos. Sus seguidores continuaron haciendo esto v,
finalmente, a partir de estos origenes judios, la Misa
comenzod a evolucionar. Tmese un momento para ver
el video ¢Sabes? de esta semana y vea cémo la Misa
comenzd a evolucionar desde Jesus y sus raices
judias.

Wellness Center

Do You Know- The importance of being yourself? Some days you will be more upbeat than others. Some days

you will feel more confident than others. Some days more subdued, and others more excitable. Every day is

different; every day is a gift; that’s why it's called the present.

1. Accept your personality traits.

are introverted or extroverted. Give yourself permission to own
this and know when you either need time alone or need time with

other people.

2. Being yourself means being appropriate and respectful. Don'’t let
your personality type be an excuse for not trying. Take the extra
step to improve communication and find ways to compromise if

necessary.

3. Never be who you’re not. Be yourself, everyone else is taken.

Life is a journey of becoming the best version of who you are, and no
one gets it right every time. We all go through ups and downs. In
moments of fear or uncertainty, give yourself a gentle nudge and say,

I’'m enough no matter what. YOU are!

Most people know

if they




Pastoral Care/Cuidado Pastoral

Nursing Home Mass Schedule

June 22 11:00am Carmegie Village
June 29 8:00am St. Sabina
July 6 8:00am St. Sabina
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Bulletin Prayer Request List

Parishioners who are ill, or who have a loved one who
is ill, may request to have the person remembered on
the Prayer Request list published in our bulletin.
Names will remain on the list for two months but may
be resubmitted upon request. Please remember
permission must be given by the individual before the
name can be published. To add or remove a name
from the list, contact the parish office, 816-816-331-
4713.

Retirement Receptions for Marta Roper

Marta Roper, our Pastoral Care Coordinator, is retiring
and her last day of work will be Thursday, June 16th.
In honor of Marta’s many years of service to our parish
community, you are invited to attend a reception in her
honor. Receptions will be held the weekend of June 18-
19 after the 4pm Mass and after the 8am Mass.
Please plan to attend and wish Marta happiness in this
next chapter of her life.

Marta began working for St. Sabina in June of 1997 as
our Pastoral Care Coordinator, assisting parishioners
with all the difficulties that come with illnesses,
coordinating our nursing home ministry, ministry to the
sick and homebound, and funerals. In 2006, Marta
began working at the diocese in the Office of Worship,
and served there for 3 years. She returned to St.
Sabina in 2011. We are truly grateful for all of Marta’s
love and service to our parish community! Thanks,
Marta, for all you have done for us.

Lista de Peticiones de Oracion

Los feligreses que estan enfermos, o que tienen un ser
querido que esta enfermo, pueden solicitar que se
recuerde a la persona en la lista de Peticiones de
Oracién publicada en nuestro boletin cada semana.
Los nombres permaneceran en la lista durante dos
meses, pero se pueden volver a enviar si se solicita.
Recuerde que la persona debe dar permiso antes de
que se pueda publicar el nombre. Para agregar o
eliminar un nombre de la lista, comuniquese con la
oficina parroquial, 816-331-4713.

Recepciones de Jubilacion para Marta Roper
Marta Roper, nuestra Coordinadora de
Cuidado Pastoral, se jubila y su ultimo
dia de trabajo sera el jueves 16 de junio.
En honor a los muchos afios de servicio
de Marta a nuestra comunidad
parroquial, estan invitados a asistir a una
recepcion en su honor. Las recepciones
se llevaran a cabo el fin de semana del 18 al 19 de
junio después de la Misa de las 4pm y después de la
Misa de las 8am. Planeen asistir y deséenle a Marta
felicidad en este préximo capitulo de su vida.

Marta comenzo a trabajar para Sta. Sabina en junio de
1997 como nuestra Coordinadora de Cuidado Pastoral,
ayudando a los feligreses con todas las dificultades
que conllevan las enfermedades, coordinando nuestro
ministerio a las residencias para ancianos, el ministerio
a los enfermos y confinados a casa, y funerales. En
2006, Marta comenzé a trabajar en la Oficina de Culto
de la diocesis y sirvio alli durante 3 afos. Regreso a
Sta. Sabina en 2011. jEstamos verdaderamente
agradecidos por todo el amor y el servicio de Marta a
nuestra comunidad parroquial! Gracias, Marta, por todo
lo que ha hecho por nosotros.

Prayer Requests/Peticiones de Oracion

Matilda Aguilera Bob Coomer
Martha Alleman Brie Crabtree
Dick Armstrong Jack Davis
Steve Ayers JoAnn Davis
Deacon Ross Beaudoin Harold Dawes
Bill Beaver Doris Deschenes
Emma Beaver Irene Down
Marion Biondo Jeannine Edmonds
Mary Pat Biondo Terry Eppert

Clayton Evans
Melissa Evans
Sharon Felsing
Mary Jo Fischer
Liliana Flores

Betty Bremenkamp
John Bremenkamp
Leona Bybee
Sherman Calice
Joyce Callahan

Roy Carlock Larry Foster

Patty Carr John Frezza
Racheal Casaday Smith Al Gebauer
Par Castaneda Ginny Hainey

Steve Circo Jean Hanover
Angela Clayton Cherie Hatfield
Lena Collins Martha Healy

Patrick Reidy
Agustin Rivera
Alfonso Rivera

Anna Ryan
Larry Scali
Mary Ann Slater

Jack Henningsen
Marilyn Henningsen
Clark Henry
Ernestine Iseman
Bob Kottenbrock
Todd Kudron

Don Kueck Mary Margaret Schmidt
Susan Lager Rudy Schmidt
Jill Long Sandra Sindeldeker
Axel Martinez Georgiana Smith
Winnie Mayerchack Laurie Smith
Gene McEwen Mary Spear
Nancy Meiron James Stella

Marco Antonio Valeriano Barahona
Pam Thurman

Antonia Molina
Norabel Molina

Jack Obermeier Deb Wagner
James Oliver Denise Vargo Wallace
Miguel Angel Ortega Donna West
Ron Parker Mary Wickstrum
Lois Pusateri Marilyn Wilhite
Abigail Ragsdale Emy Yeater




Page 6 Reflection on the Readings

This Sunday we celebrate the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ. It was and still is traditionally
known as Corpus Christi (Body of Christ) Sunday. The name change is significant in that the focus is not
just on the body of Christ, but also on the blood. There was a separate feast of the Precious Blood,
celebrated on July 1 in the old liturgical calendar that was joined with Corpus Christ. Bread and wine together are
the fullness of the real presence of Christ in our mist, the fullness of which we are all called to share.

The last few Sundays we have liturgically
celebrated the reality of Jesus no longer
physically present with us. Both the Ascension
and Pentecost speak of Jesus gifting us with his Spirit,
his new way of being present. Last week we
celebrated the communal nature of our God with the
Solemnity of the Most Holy Trinity. This Sunday we
focus on how Christ is present with us. While
focusing on the bread and wine as one form of
presence, it is important to note the other ways in
which Christ is present. From the time of Jesus’
physical departure from our midst, the Christian
community has pondered the varied ways that
Christ continues to be present.

In section 7 of the Vatican Il document on the
liturgy, known as Sacrosanctum Concilium, the
council addressed this issue. Starting with the statement that “Christ is always present in his Church,
especially in liturgical celebrations,” the document specifies four ways in which Christ is present. Christ
is present in the “person of the minister” presiding at the celebration. By extension, Christ is present in all those
who minister in a multitude of ministries during the celebration. Christ is present “most of all in the Eucharistic
species,” namely the bread and wine. Christ is present also “in his word, since it is he himself who speaks when
the scriptures are read.” Lastly, Christ is present in the community who “gathers to pray and sing.”

Our challenge is to attune ourselves to the multiple aspects of Christ’s presence. When we focus solely
on Christ’s presence in bread and wine, we miss the richness of his presence in the Word, in the
ministers, and in those gathered. How attuned are you to the various ways that Christ is present when we
gather? How differently would you act if you took each of these presences as seriously as we have traditionally
taken Christ’s presence in the Eucharistic species?

This very real presence of Christ in the elements of bread and wine has never been understood by the
Church to be a physical presence. The presence that we speak of is sacramental. It is the risen Christ that
is present in a real and substantial manner, truly and fully present, yet not in a physical manner. Our
gathering and our sharing in that bread and wine really and truly express our belief in the living Christ and unites
us with Christ in life, death, resurrection and for all eternity.

This sharing is unlike any other sharing or eating that we have or will ever experience in our lives. Our best meal

experiences in this life allow us a glimpse into the fullness of sharing that we are called to realize as

Eucharistic communities. Luke’s account of the multiplication of the

loaves and fishes shows Jesus’ constant care, concern, and desire to -

nourish us fully, beyond our expectations. The little we have, five loaves Readlngs

and two fish, when given generously for the sake of others, is transformed

by Jesus into abundance resulting in all being nourished and satisfied. All Sunday, June 19

Eucharistic celebrations are sources of nourishment for us as we are 1st Reading: Genesis 14:18-20

sent out to nourish and feed others. Psalm: Psalm 110:1, 2, 3, 4 (4b)
2nd Reading: 1 Corinthians 11:23-26

How do we go forth to share our body and blood with others, as Jesus has Gospel: Luke 9:11b-17

done for us? How do we become “bread and wine,” nourishment, drink,

care, concern, and sacrifice for others? How do you make real Jesus’ Sunday, June 26

Eucharistic presence in your life? On this most special feast, commit 4g¢ Reading: 1 Kings 19:16b, 19-21

yourself once again to do for others as Christ has done for us. Psalm: Psalm 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11 (see 5a)

2nd Reading: Galatians 5:1, 13-18
Gospel: Luke 9:51-62

Biagio Mazza
Pastoral Associate
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Este domingo celebramos la fiesta del Cuerpo y la Sangre de Cristo. Era y sigue siendo tradicionalmente conocido
como el domingo de Corpus Christi (Cuerpo de Cristo). EI cambio de nombre es significativo ya que el
enfoque no es solo en el cuerpo de Cristo, sino también en la sangre. Habia una fiesta separada de la
Preciosa Sangre, celebrada el 1 de julio en el antiguo calendario litdrgico la cual se uni6é a Corpus Christi. Pan y
vino juntos son la plenitud de la presencia real de Cristo entre nosotros, cuya plenitud estamos llamados
a compartir.

Los ultimos domingos hemos celebrado litirgicamente la realidad de Jeslis que ya no esta fisicamente
presente con nosotros. Tanto la Ascension como Pentecostés hablan de Jesus regalandonos su Espiritu,
su nueva forma de estar presente. La semana pasada celebramos la naturaleza comunitaria de nuestro Dios con
la fiesta de la Trinidad. Este domingo nos enfocamos en como Cristo esta presente con nosotros. Mientras se
enfoca en el pan y el vino como una forma de presencia, es importante observar las otras formas en que Cristo
esta presente. Desde el momento en que JesUs se alejé fisicamente de nosotros, la comunidad cristiana ha
meditado sobre las diversas maneras en que Cristo sigue estando presente.

En la seccion 7 del documento del Vaticano Il sobre la liturgia, conocido como Sacrosanctum Concilium,
el concilio abordé este tema. Comenzando con la afirmacion de que "Cristo esta siempre presente en su
Iglesia, sobre todo en la accion litargica”, el documento especifica cuatro formas en que Cristo esta
presente. Cristo esta presente en la "persona del ministro" que preside la celebracion. Por extensién,
Cristo esta presente en todos aquellos que ministran en una multitud de ministerios durante la celebracion. Cristo
esta presente "sobre todo bajo las especies eucaristicas", es decir, el pan y el vino. Cristo esta presente también
"en su palabra, pues cuando se lee en la Iglesia la Sagrada Escritura, es El quien habla". Por ultimo, Cristo esta
presente en la comunidad que "suplica y canta salmos".

Nuestro desafio es sintonizarnos con los miultiples aspectos de la
presencia de Cristo. Cuando nos enfocamos unicamente en la
presencia de Cristo en el pan y el vino, nos perdimos de la riqueza
Ol de su presencia en la Palabra, en los ministros y en los reunidos.
8 ; Qué tan en sintonia est4 usted con las diversas maneras en que Cristo
B csta presente cuando nos reunimos? ;Qué tan diferente actuaria si
tomara cada una de estas presencias tan seriamente como
L | tradicionalmente hemos tomado la presencia de Cristo en la especie

4 eucaristica?

. La presencia real de Cristo en los elementos del pan y el vino nunca
ha sido entendida por la Iglesia como una presencia fisica. La presencia de la que hablamos es
sacramental. Es el Cristo resucitado que esta presente de una manera real y sustancial, verdadera y
plenamente presente, pero no de una manera fisica. Nuestra reuniéon y nuestra participacion en ese pan y
vino expresa nuestra fe en el Cristo vivo y nos une con Cristo en la vida, la muerte, la resurreccion y para siempre.

Este intercambio es diferente a cualquier otro intercambio o comida que tengamos o experimentemos en nuestras
vidas. Nuestras mejores experiencias de comida en esta vida nos permiten vislumbrar la plenitud del intercambio
que estamos llamados a realizar como comunidades eucaristicas. El relato de Lucas sobre la
multiplicacién de los panes y los peces muestra el cuidado, la preocupacién y el deseo constantes de Jesus por
alimentarnos completamente, mas alla de nuestras expectativas. Lo pequefio que tenemos, cinco panes y dos
peces, cuando se dan generosamente por el bien de los demas, es
transformado por Jesus en abundancia, lo que hace que todo se nutra Lecturas = %f*%
y se satisfaga. Todas las celebraciones eucaristicas son fuentes de i

alimento para nosotros, ya que nos envian a nutrir y alimentar a Lecturas del Domingo 19 de Jﬁnio
]

otros. Primera Lectura: Génesis 14:18-20
Salmo: Salmo 110:1, 2, 3, 4

Segunda Lectura: 1 Corintios 11:23-26
Evangelio: Lucas 9:11-17

¢, Cémo vamos a compartir nuestro cuerpo y sangre con otros, como
lo ha hecho Jesus por nosotros? ;Coémo nos convertimos en “pan y
vino”, alimento, bebida, cuidado, preocupaciéon y sacrificio por los
demas? ¢Como hace real la presencia eucaristica de JesUs en su . .
vida? En esta fiesta mas especial, comprométase una vez mas a Lecturas del Domingo, 26 de Junio

hacer por los demas como lo ha hecho Cristo por nosotros. Primera Lectura: 1 Reyes 19:16, 19-21
Salmo: Salmo 16:1-2ay 5, 7-8, 9-10, 11
Biagio Mazza Segunda Lectura: Galatas 5:1, 13-18

Asociado Pastoral Evangelio: Lucas 9:51-62
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Information/Informacion

In Gods Image -A Peace and Justice Column On

Caring for the Whole Person and End-of-Life Issues
In our study of caring for the whole person and end-of-
life issues, we have many resources available to us to
help us in our understanding, to inform ourselves, as
well as to provide us with material for discussion with
our family and friends.

1. Our Catechism of the Catholic Church has several

sections that address life and death and other related

issues. These sections may be especially helpful:

e Dying in Christ Jesus: Death, the meaning of
Christian death: 11005-1019

o ‘| Believe in Life Everlasting” 1020-1065

o “The Fifth Commandment” 92258-2330 - This
section covers topics such as respect for human
life, legitimate defense, homicide, abortion,
euthanasia, suicide, respect for the dignity of
persons, respect for the soul of others: scandal,
respect for health, respect for the person and
scientific research, respect for bodily integrity,
respect for the dead, Safeguarding Peace, avoiding
war.

¢ “The Anointing of the Sick” §1499-1532

2. The book, Ars Moriendi, or "The Art of Dying,” written
after the Black Plague by an anonymous Dominican
friar is a six-chapter work explaining the Church's
perspective on a good death. An explanation of this
book can be found here:
https://www.catholiceducation.org/en/religion-and-
philosophy/spiritual-life/ars-moriendi-the-art-of-
dying.html

3. The following website takes the book and makes it
into a contemporary format with videos, tabs and text
that are easy to access and read. The tabs are entitled:
"What is dying well", "Talking about death", "Facing
death personally", "Bereavement", "Caring for the
dying", and "About this site".

https://www.artofdyingwell.org/.

-

A Imagen de Dios -Una Columna de Paz y Justicia

Sobre el Cuidado de la Persona en su Totalidad y
Temas del Fin de la Vida

En nuestro estudio sobre el cuidado de la persona en
su totalidad y los temas relacionados con el fin de la
vida, tenemos muchos recursos a nuestra disposicion
para ayudarnos en nuestra comprension, para
informarnos, asi como para proporcionarnos material
para discutir con nuestra familia y amigos.

1. Nuestro Catecismo de la Iglesia Catdlica tiene varias

secciones que abordan la vida y la muerte y otros

temas relacionados. Estas secciones pueden ser

especialmente utiles:

e Morir en Cristo Jesus: La muerte, el significado de
la muerte cristiana: §1005-1019

e “Creo en la vida eterna” §11020-1065

e “El Quinto Mandamiento” 92258-2330 - En esta
seccion se abordan temas como el respeto a la vida
humana, la defensa legitima, homicidio, aborto,
Eutanasia, suicidio, Respeto a la Dignidad de las
Personas, respeto al alma ajena: escandalo,
respeto a la salud, el respeto a la persona y a la
investigacion cientifica, el respeto a la integridad
corporal, el respeto a los muertos, Salvaguardar la
Paz, evitar la guerra.

e “La Uncion de los Enfermos” §11499-1532

2. El libro, Ars
Moriendi, o "El
arte de  morir",

escrito después de
la Peste Negra por
un fraile dominico

anénimo es una
obra de seis
capitulos que
explica la

perspectiva de la
Iglesia sobre una
buena muerte.
Puede  encontrar

una explicacion de
este libro aqui :

https://es.aleteia.org/2021/11/05/la-guia-catolica-para-
morir-bien/

3. El siguiente sitio web (inglés) toma el libro y lo
convierte en un formato contemporaneo con videos,
pestafas y texto que son de facil acceso y lectura. Las
pestafias se titulan: "What is dying well", "Talking about
death", "Facing death personally", "Bereavement",
"Caring for the dying" y "About this site".
https://lwww.artofdyingwell.org/.
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“I received from the Lord what | also handed on to
you, that the Lord Jesus, on the night he was handed
over, took bread, and, after he had given thanks,
broke it and said, ‘This is my body that is for you. Do
this in remembrance of me.”

1 Corinthians 11:23-24
The very word, Eucharist, means “thanksgiving” or
“gratitude” and so this feast is especially meaningful to
all of us who are striving to live as grateful stewards of
all God’s blessings to us. Surely the Eucharist is the
greatest of all blessings because it is not only from
God, it is God — the Body, Blood, Soul, and Divinity
of our Lord, Jesus Christ. Today’s second reading
from St. Paul’s letter to the Corinthians reminds us of
the depths of love our Lord has shown us in the gift of
the Eucharist, recalling Christ’'s words at the very first
Eucharistic celebration. In that moment, and at every
celebration of the Mass thereafter, Jesus gives us His
very self in an act of complete humility and perfect
love. How can we possibly show our gratitude for such
a sublime gift? We can receive the gift of the Eucharist
with the greatest possible reverence and love. And,
following our Lord’s example, we can give ourselves

generously to others in the week ahead.
— See more at www.catholicsteward.com/blog/.

Online Giving .
St. Sabina offers an online giving @

option for parishioners and visitors. =
This is an easy, safe and secure way
to make contributions online. To set up
a one-time or recurring contribution:
scan the QR Code or go to our parish @

website at www.stsabinaparish.org

and click the “Online Giving” button in the top right
section. This will open a new window through our secure
third party website.

Support Our Parish When You Shop Online!

Did you know that your

Amazon purchases are amazon

likely eligible to provide

a donation to our

parish? Please keep this in mind while shopping online.
Last quarter, we received donations based off of over
$43,700 of your purchases and over $206,500 of your
purchases, cumulatively! To support us in this way, be
sure to do your Amazon shopping through
smile.amazon.com and select "St. Sabina Catholic
Church, Belton" as your charity of choice. Thank you to
the 125 shoppers that have chosen us as their charity!

Contributions for the Week of June 5

Envelopes/Sobres: $15,170.76
Weekly Plate: $ 906.10
Maintenance-Upkeep: $ 1,301.00

Peter's Pence: $ 1,101.00
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“Yo recibi del Sefior lo mismo que les he transmitido:
Que el Senor Jesus, la noche en que iba a ser
entregado, tomo pan en sus manos, y pronunciando
la accién de gracias, lo partié y dijo: ‘Esto es mi
cuerpo, que se entrega por ustedes. Hagan esto en
memoria mia’.”

1 Corintios 11:23-24
La misma palabra, Eucaristia, significa "accién de
gracias" o "gratitud", por lo que esta fiesta es
especialmente significativa para todos los que nos
esforzamos por vivir como corresponsables
agradecidos de todas las bendiciones de Dios para
nosotros. Sin duda, la Eucaristia es la mayor de todas
las bendiciones porque no solo proviene de Dios, es
Dios, el Cuerpo, la Sangre, el Alma y la Divinidad de
nuestro Sefor Jesucristo. La segunda lectura de hoy
de la carta de San Pablo a los Corintios nos recuerda
la profundidad del amor que nuestro Sefor nos ha
mostrado en el don de la Eucaristia, recordando las
palabras de Cristo en la primera celebracion
eucaristica. En ese momento, y en cada celebracion
de la Misa a partir de entonces, Jesus se entrega a si
mismo en un acto de completa humildad y perfecto
amor. ;,Como podemos mostrar nuestra gratitud por
un regalo tan sublime? Podemos recibir el don de la
Eucaristia con la mayor reverencia y amor posibles.
Y, siguiendo el ejemplo de nuestro Sefior, podemos
darnos generosamente a los demas en la proxima

semana.
— Vea mas en www.catholicsteward.com/blog/.

Donaciones por Internet
Sta. Sabina ofrece una [ VISA
opcion de donar en linea

para los feligreses y visitantes. Esta es una manera
facil, y segura de contribuir por internet. Para establecer
una contribucién unica 6 recurrente: escanee el codigo
QR o visite nuestro sitio web de la parroquia en
www.stsabinaparish.org, haga clic en el boton "Online
Giving" en la parte superior derecha. Se abrira una
ventana nueva que lo llevara a otro sitio seguro.

DISCOVER'

jApoya a Nuestra Parroquia al Comprar por

Internet!

¢ Sabia que es probable que sus compras en Amazon
sean elegibles para proveer una donacién para nuestra
parroquia? Por favor, tenga esta en cuenta cuando
hace sus compras por internet. El ultimo trimestre,
recibimos donaciones basadas en mas de $43,700 de
sus compras y mas de $206,500 de sus compras,
jacumulativamente! Para apoyarnos de esta manera,
asegurese de hacer sus compras en Amazon a través
de smile.amazon.com y seleccione "St. Sabina Catholic
Church, Belton" como su organizacion benéfica
preferida. jGracias a los 125 compradores que nos han
elegido como organizacion benéfical
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Catholic Career Roundtable Job Club

The Catholic Career Roundtable (CCR) job club hosts
weekly workshops on Saturdays from 8:30 AM to 9:30
AM at Good Shepherd Catholic Church, 12800 W. 75th
St. in Shawnee, Kansas. This is an informal meeting to
help and support people in their searches for
meaningful work. In these workshops, attendees
discuss the fundamentals of transitioning to new
careers and techniques to find new jobs in today's
business climate. For more information, send an email
to: catholiccareerroundtablekc@gmail.com, or call Sam
Incorvia 913-669-7386. Our website,
www.catholiccareerroundtable.com, will have updated
information.

Covid Vaccine Clinic

Our next Covid Vaccine Clinic will be June 26, 1:30-
3pm in the gym. Walk-ins are welcome! 2nd Boosters
are available for Pfizer and Moderna vaccines. It must
be 4 months or more from the 1st booster dose date in
order to receive the vaccine. You must also be at least
50 years of age or immunocompromised for the second
booster. Pediatric Pfizer boosters are also now
available. Pre-register at:
https://hipaa.jotform.com/221424336120138.

Pediatric Pfizer COVID-19 Vaccine
Booster shots are now available at
our clinic for children ages 5-11

Your child is eligible for their
pediatric booster shot if they...

e Are ages 5-11*
* Received the 2nd dose of their primary

series at least 5 months ago
e Are immunocompromised**

*Children ages 5-11 are only eligible for a pediatric Pfizer booster dose. Children
ages 12 and older are eligible for an adult Pfizer booster dose. Moderna booster
doses are only approved for individuals ages 18 and older.

**Please consult with your pediatrician if you are unsure whether your child is
considered immunocompromised

[T - ——— 1

IGreen Team Tip of the Week
Several electronics stores offer in-store, online and
I drop-off recycling and buy-back options, including Best

Platicas Pre-Bautismales - 9 de Julio
Normalmente cada segundo Sabado del mes de las
10am a la 1pm. (Sélo para nifios de 0-6 afios.) Salén
Parroquial. Para niflos mayores de 7 afios requeriran
una formacion especial. No se ofrece cuidado de ninos.

PROXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-
3151. Favor de llenar su aplicacion para asistir a las
platicas con anterioridad.

Clinica de Vacunacién Contra el Covid

Nuestra proxima clinica de vacunacién contra el Covid
sera el 26 de junio, de 1:30-3pm. en el gimnasio. jLas
visitas sin cita previa son bienvenidas! Los segundos
refuerzos estan disponibles para las vacunas de Pfizer y
Moderna. Debe haber pasado 4 meses 0 mas desde la
fecha de la primera dosis de refuerzo para recibir la
vacuna. También debe tener al menos 50 afios de edad
o estar inmunocomprometido para el segundo refuerzo.
Los refuerzos pediatricos de Pfizer también ya estan
disponibles para los nifios:

e De 5-11afios

e Que recibieron la segunda dosis de su serie primaria
hace por lo menos 5 meses

e Son inmunocomprometidos

Registrese con anticipacion en:
https://hipaa.jotform.com/221424336120138.

Felicidades Por Su Bautismo

Gabriel De Jesus Hernandez Gonzalez y Belliny
Angelica Hernandez Gonzalez, el hijo y la hija de
Neftali De Jesus Hernandez y Gabriela Belliny Gonzalez
Guardado

Rigoberto Lorenzo Garcia y Juanito Lorenzo Garcia,
los hijos de Juan Lorenzo Ortiz y Benita Garcia De la
Cruz

Felicidades Por Su Boda

jFelicidades a Guadalupe Chavez y Evelinda Benitez
que celebraron su boda el 11 de Junio!

Felicidades Por Su Quinceaiiera

iFelicidades a Yasmin Valenzuela, que celebré sus
Quince Afos el 4 de Junio!

iFelicidades a Alicia Garcia, que celebré sus Quince
Afos el 5 de Junio!

iFelicidades a Yendi Trejo, que celebré sus Quince
Anos el 18 de Junio!

: Consejo de la Semana del Equipo de Ecologia |

Varias tiendas de productos electronicos ofrecen|

I 1 opciones de reciclaje y recompra en la tienda, en linea
[pyen la entrega, incluidas Best Buy, Staples, Sprint, Hpl

y Xerox. Para encontrar eventos de reciclaje del

| Buy, Staples, Sprint, HP and Xerox. To find electronic | | electrénicos en otras ciudades, incluidas las tiendas deI

recycling events in other cities, including electronic
stores that host a permanent recycling site, check out
| the Environmental Protection Agency (EPA) list.

 hitps://www.epa.govirecycle/electronics-donation-and- | | https:/www.epa.gov/recycle/electronics-donation-and-

| electrénicas que albergan un sitio de reciclaje
permanente, consulte la lista de la Agencia del
Proteccién Ambiental (EPA—inglés).

recycling.
L e e o
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Catholic Communication Campaign

Today we take up the collection for the Catholic
Communication Campaign (CCC). Your support helps
the CCC connect people to Christ and builds Catholic
communities in the United States and around the world
using the internet, television, radio, and print media.
Half the funds we collect remain here in the Diocese of
Kansas City-St. Joseph to support local efforts. Be a
part of this campaign to spread the Gospel message.
Support the collection today! To learn more, visit
www.uscch.org/ccc.

IRA Qualified Charitable Distribution (QCD)

Eligibility

e Although beginning in 2020, Required Minimum
Distributions (RMD) do not have to be taken until
you turn 72, you can still make Qualified
Charitable Distributions beginning at 70 5.

e Contributions must be made from traditional IRAs.

e Distributions must go directly from your IRA
account to a qualified charity.

Tax Treatment

The tax treatment for an IRA QCD may make it

possible for you to make a larger gift to your chosen

ministry.

¢ |RA QCDs are excluded from taxable income.

e Taxpayers who do not itemize benefit most from
an IRA QCD, since they do not receive a tax
benefit for charitable gifts.

e You can give up to $100,000 per year.

e Taxpayers who’ve reached the Ilimit for
charitable giving (usually 60% of adjusted gross
income) can give more — up to the IRA limit.

e Your QCD can count towards your Required
Minimum Distribution (RMD) Contact your IRA
administrator for the amount of your RMD.

Withdrawals from other qualified retirement plans, e.g.

401(k)s, are treated differently. The withdrawal may be

eligible for a deduction, if you can itemize, but it also

creates taxable income.

How to make an IRA Qualified Charitable Distribution

e Contact Kris in the parish office for an IRA Qualified
Charitable Distribution Request Form. 816-979-
3151 or kris@stsabinaparish.org.

Thanks to David and Laura Pierce

David and Laura Pierce have been
parishioners at St. Sabina since 2015 and
they have been instrumental in the start-up
of our parish auction, as well as and our
community garden. David and Laura will
be moving out of the area, and we want to wish them
well in their future. May God continue to bless them!

However, because they are moving, the parish is in
great need for someone to take over the garden, as
well as people to coordinate our parish auction. If you
can help with either one of these ministries, please talk
with Fr. Jeff or contact Kris in the parish office.

Campaiia Catoélica de la Comunicacion

Hoy realizaremos la colecta para la Campana Catélica de
la Comunicacion (CCC). Tu apoyo ayuda a la CCC a
conectar a las personas con Cristo y construye
comunidades catdlicas en los Estados Unidos y alrededor
del mundo, utilizando la Internet, la television, la radio y
los medios impresos. La mitad de los fondos recaudados
permanece aqui en la Diécesis de Kansas City-St. Joseph
para financiar los esfuerzos locales. Sé parte de esta
campana para difundir el mensaje del Evangelio. jApoya a
la colecta hoy! Para informarte mas, visita www.usccb.org/
ccc.

Distribucion Benéfica Calificada de IRA (QCD)

Elegibilidad

e Aunque a partir de 2020, las Distribuciones Minimas
Requeridas (RMD) no tienen que tomarse hasta que
cumpla 72 afos, aun puede hacer Distribuciones
Benéficas Calificadas a partir de los 70 '%.

e Las contribuciones deben hacerse desde cuentas IRA
tradicionales.

e Las distribuciones deben ir directamente desde
su cuenta IRA a una organizacion benéfica
calificada.

Tratamiento fiscal

El tratamiento fiscal para un QCD de IRA puede permitirle

hacer una donacidon mas grande a su ministerio preferido.

e Los QCD de IRA estan excluidos de los ingresos
imponibles.

o Los contribuyentes que no detallan se benefician
mas de un QCD de IRA, ya que no reciben un
beneficio fiscal por donaciones caritativas.

Puede donar hasta $100,000 por aiio.

Los contribuyentes que hayan alcanzado el limite
de donaciones benéficas (generalmente el 60% del
ingreso bruto ajustado) pueden dar mas, hasta el
limite de la IRA.

e Su QCD puede contar para su Distribucion minima
requerida (RMD) Comuniquese con  su
administrador de IRA para conocer el monto de su
RMD.

Los retiros de otros planes de jubilacion calificados (por

ejemplo, 401(k)s) se tratan de manera diferente. El retiro

puede ser elegible para una deduccion, si puede
detallarlo, pero también genera ingresos imponibles.

Como hacer una distribucion benéfica calificada de

IRA

Comuniquese con Kris en la oficina parroquial para

obtener un Formulario de solicitud de distribucion

benéfica calificada de IRA. 816-979-3151 o

kris@stsabinaparish.org.

Gracias a David y Laura Pierce

David y Laura Pierce han sido feligreses de Sta. Sabina
desde el afo 2015 y han sido fundamentales en la puesta
en marcha de nuestra subasta parroquial, asi como de
nuestro jardin comunitario. David y Laura se mudaran
fuera del area y queremos desearles lo mejor en su
futuro. jQue Dios los siga bendiciendo!

Sin embargo, debido a que se estan mudando, la
parroquia tiene una gran necesidad de que alguien se
haga cargo del jardin comunitario, asi como de personas
que coordinen nuestra subasta parroquial. Si puede
ayudar con cualquiera de estos ministerios, hable con el
Padre Jeff o pdngase en contacto con Kris en la oficina
parroquial.
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Venta de Paletas

El 26 de Junio después de la Misa de 12:30 pm
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Comprando de estas
Deliciosas Paletas coopera con el Comité

Pro-Celebracion de
La Virgen de Guadalupe
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Pack up your coolers and lawn chairs for an outdoor movie experience

with your parish family.

Friday, June 24—Rain or Shine

Kick ball game:7pm

Show time: 8:30pm _ _
un will begin

The movie will be shown in the parking lot just
east of the gym.

If it rains, we will show the movie in the gym.

*If you would n being a team

Gym restrooms will be available for the duration

captain, please contac et in the parish office.*

of the evening.

The parking lot will be blocked off, prohibiting thru traffic. Please plan on using the Trevis Ave entrance to park by the
office/ed wing, or the 58 hwy entrance to park by the church.
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LUMBER CO.

HARDWARE-BUILDING MATERIALS-PAINT

617 North Scott Belton, MO 64012

P.O. Box 619
331-2211 Fax 331-0981

IS  Hours: Mon-Fri 7 AM-5 PM Sat 8 AM-1 PM

Eckhard Preuss é%StateFarm“

Agent

8009 E. 171st PO Box 645

Belton, MO 64012-0645

Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907
eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com

FUNERAL HOME, INC. Consider:
sz%?"FR? a?éé“é‘z"*z% o Remembering
e Your Parish in

Your Will.

For further information,
please call the Parish Office.

FRED YONKER

Financial Advisor

Eddjones -

MAKING SENSE OF INVESTING
Dedicated to helping my clients reach their
Financial Goals & Solutions for Long Term

12800 2nd St., Grandview, MO 64030
Ph. 816-966-8836
Doug Thurman — Parishioner
* Concrete Steps
* Splash Blocks
* Specialty Products
www.alliedconcreteproducts.com

Financial Security!

* Retirement Savings

* Education Savings

Contact Parishioner Fred Yonker at
0 816.425.5018 ¢ 913.426.3188
fred.yonker@edwardjones.com

www.edwardjones.com/fred-yonker

* Living In Retirement
* Becoming Tax Smart
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TIIIE GUTTER GIIYS

TRUSTED = PROFESSIONAL = CARING

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

17990

COLLISION REPAIR CENTER

; Call us today at 860-399-1785 or email | 20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012 RICK HOWARD
© eileen@CatholicCruisesandTours.com | 816-322-1900 ST. THOMAS MORE PARISHIONER
www.CatholicCruisesandTours.com| FAX 322-0705 COLLISION REPAIR SPECIALIST

- flyVee.

'LET US CATER ’
i TO YOU! ¢
Catering » Baking « Floral
1307 East North Avenue
Belton, MO 64012

Trustworthy, reliable, honorable,
generous, faithful neighbor

Your fellow parishioners and business owners help
us supply this parish with this bulletin at no cost.

Call 855-685-5703

to become
an advertiser

This hulletin is FREE to your Parish

J.S. PALUCH AND THE GENEROUS
ADVERTISERS ON THIS PAGE

8595.685.5703

Free Gutter
Cleaning
816-320-6669

*With purchase of Gutter protection or New Gutter system

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community

erh OnePorlshl

ONE ) PARISH

- LeafGuard®

is guaranteed never

to clog or we'll clean

it for FREE*

- Seamless, one-piece system keeps out leaves,
pine needles, and debris

- Eliminates the risk of falling off a ladder to
clean clogged gutters

« Durable, all-weather tested system not a
flimsy attachment

L'éafGuard=

Get it. And forget it.”

11 Receive a $50 restaurant gift card i
with in-home estimate !
& free gutter inspect :

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home
or we'll clean your gutters for free.

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

FOURWAY

PLUMBING

Mark A. Anderson, D.D.S. The Most Complete

- 119 Bradford Lane
&/ Belton, MO 64012
www.markandersondds.com

816-331-9802
522260 St Sabina Church

ARISH.com

FIND
Check It Out Today! Catholic Parishes

Online National

Directory of

ren DRAIN CLEANING
S48 GARBAGE DISPOSALS
Free Insured | | sdcto FAUCETS o SINKS o TUBS
Estimates % TOILETS & SUMP PUMPS
X SAME DAY SERVICE
Roofing \

HOUSE CALLS

Specialists

MEISSEN REASONABLE RATES
AND SONS
ROOFING SAME LOCATION SINCE 1971

MASTER PLUMBERS
(816) 331-8909
Daniel Meissen

New ¢ Re-Roofs
Repairs

NICK & MARION BIONDO, JR.
331-1650

607 N. SCOTT, BELTON

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703
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